OFFERYNNAU STATUDOL
CYMRU

2013 Rhif 3005 (Cy. 297)

LLYWODRAETH LEOL,
CYMRU

Gorchymyn Mesur Llywodraeth
Leol (Cymru) 2011 (Addasu
Deddfiadau a Darpariaethau eraill)
2013

NODYN ESBONIADOL

(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Gorchymyn)

Mae’r Gorchymyn hwn yn gwneud addasiadau i
ddeddfiadau y bernir eu bod yn briodol mewn
cysylltiad & Mesur Llywodraeth Leol (Cymru) 2011
(“y Mesur”). Mae’r Gorchymyn hwn hefyd yn gwneud
darpariaeth arbed sy’n ymddangos yn briodol mewn
cysylltiad a’r Mesur.

Mae Rhan 3 o’r Mesur (trefniadau llywodraethu
sydd ar gael) (adrannau 34 1 36) yn gwneud
newidiadau i’r trefniadau llywodraethu a ganiateir i
awdurdodau lleol (cynghorau sir a chynghorau
bwrdeistref sirol) yng Nghymru. Mae adran 34 o’r
Mesur yn diwygio Deddf Llywodraeth Leol 2000
(“Deddf 2000™) 1 ddileu model y weithrediacth maer a
rheolwr cyngor o blith y mathau o drefniadau
gweithrediaeth sydd ar gael i awdurdodau lleol yng
Nghymru ac yn gwneud diwygiadau canlyniadol i
ddeddfwriaeth sylfaenol arall. Mae adran 35 o’r
Mesur yn ei gwneud yn ofynnol i unthyw awdurdod
lleol yng Nghymru sy’n defnyddio trefniadau amgen
roi’r gorau i wneud hynny a dechrau defnyddio math o
drefniant gweithrediacth a ganiateir yn eu lle a hynny
yn unol a darpariacthau Atodlen 1. Mae adran 36 o’r
Mesur yn gwneud diwygiadau canlyniadol i
ddeddfwriaeth sylfaenol ac is-ddeddfwriaeth ac mae
hefyd yn cynnwys darpariacthau arbed.

Mae Rhan 2 o’r Gorchymyn hwn (trefhiadau amgen
a  threfniadau  gweithrediaeth:  addasiadau a
darpariaethau eraill) (Erthyglau 2 i 9) yn gwneud
rhagor o ddarpariaeth ganlyniadol a darpariaeth arbed
mewn cysylltiad & Rhan 3 o’r Mesur.

2013 No. 3005 (W. 297)

LOCAL GOVERNMENT,
WALES

The Local Government (Wales)

Measure 2011 (Modification of
Enactments and other Provisions)
Order 2013

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Order)

This Order makes modifications to enactments
which are considered appropriate in connection with
the Local Government (Wales) Measure 2011 (“the
Measure”). This Order also makes saving provision
which appears appropriate in connection with the
Measure.

Part 3 of the Measure (available governance
arrangements) (sections 34 to 36) makes changes to
the permitted governance arrangements of local
authorities (county and county borough councils) in
Wales. Section 34 of the Measure amends the Local
Government Act 2000 (“the 2000 Act”) to remove the
mayor and council manager executive model from the
kinds of executive arrangements available to local
authorities in Wales and makes consequential
amendments to other primary legislation. Section 35
of the Measure requires any local authority in Wales
which operates alternative arrangements to cease doing
so and start to operate a permitted form of executive
arrangements instead in accordance with the
provisions of Schedule 1. Section 36 of the Measure
makes consequential amendments to primary and
secondary legislation and also contains saving
provisions.

Part 2 of this Order (alternative and executive
arrangements: modifications and other provisions)
(Articles 2 to 9) makes further consequential and
saving provision in connection with Part 3 of the
Measure.



Mae erthygl 2 yn gwneud addasiadau canlyniadol i
Ddeddf Llywodraeth Leol a Chynnwys y Cyhoedd
mewn lechyd 2007 er mwyn hepgor paragraffau 23, 24
a 25 o Atodlen 3 sy’n cynnwys cyfeiriadau at
ddarpariaethau ynglyn a threfniadau llywodraethu yn
Neddf 2000 sydd wedi’u diddymu gan y Mesur.

Mae erthygl 3 yn gwneud addasiad canlyniadol i
reoliad 2(a)(i) o Reoliadau Diffiniad Ymwelwyr
Annibynnol (Plant) 1991 er mwyn hepgor rheolwr
cyngor o’r rhestr o bersonau y bernir eu bod yn
gysylltiedig ag awdurdod lleol ac na fernir eu bod yn
annibynnol ar yr awdurdod.

Mae erthygl 4 yn gwneud addasiadau canlyniadol i
reoliad 10 o Reoliadau Trefniadau Partneriaeth Cyrff
Gwasanaeth Iechyd Gwladol ac Awdurdodau Lleol
(Cymru) 2000 er mwyn hepgor darpariaeth ynglyn a
threfniadau amgen.

Mae erthygl 5 yn gwneud addasiadau canlyniadol i
reoliadau 2, 8 a 9 o Reoliadau Pwyllgorau Safonau
(Cymru) 2001 er mwyn hepgor darpariaeth ynglyn a
threfniadau amgen.

Mae erthygl 6 yn gwneud addasiadau canlyniadol i
reoliadau 3, 17, 20 a 24 o Reoliadau Awdurdodau
Lleol (Refferenda) (Deisebau a Chyfarwyddiadau)
(Cymru) 2001 er mwyn hepgor darpariaeth ynglyn a
threfniadau amgen.

Mae erthygl 7 yn gwneud addasiadau canlyniadol i
reoliadau 2, 3 ac 11 o Reoliadau Cynrychiolwyr
Rhiant-lywodraethwyr a Chynrychiolwyr Eglwysig
(Cymru) 2001 er mwyn hepgor darpariacth ynglyn a
threfniadau amgen.

Mae erthygl 8 yn gwneud addasiadau canlyniadol i
reoliadau 2, 5 a 12 o Reoliadau Awdurdodau Lleol
(Trefniadau Gweithrediaeth) (Cyflawni
Swyddogaethau) (Cymru) 2002 er mwyn hepgor
darpariaeth ynglyn a threfniadau gweithrediaecth maer
a rheolwr cyngor a threfniadau amgen.

Mae erthygl 9 yn gwneud darpariaeth arbed ynglyn
ag awdurdodau lleol sy’n defnyddio trefniadau amgen
ac y mae’n ofynnol o dan adran 35 o’r Mesur iddynt
ddefnyddio yn hytrach fath o drefniadau
gweithrediaeth sy'n cyd-fynd ag Atodlen 1 i’r Mesur.
Effaith erthygl 9 yw caniatau i unthyw awdurdod sy’n
defnyddio trefniadau amgen pan ddaw Rhan 2 o’r
Gorchymyn i1 rym barhau i wneud hynny nes ei fod
wedi cydymffurfio 4’1 ddyletswydd o dan adran 35 o’r
Mesur.

Mae Rhan 7 o’r Mesur (cymunedau a chynghorau
cymuned) yn gwneud newidiadau i’r fframwaith o
ddeddfwriaecth sy’n ymwneud 4 chymunedau a

Article 2 makes consequential modifications to the
Local Government and Public Involvement in Health
Act 2007 so as to omit paragraphs 23, 24 and 25 of
Schedule 3 which contain references to provisions
about governance arrangements in the 2000 Act that
have been repealed by the Measure.

Article 3 makes a consequential modification to
regulation 2(a)(i) of the Definition of Independent
Visitors (Children) Regulations 1991 so as to omit a
council manager from the list of persons considered to
be connected to a local authority and not regarded as
independent of the authority.

Article 4 makes consequential modifications to
regulation 10 of the National Health Service Bodies
and Local Authorities Partnership Arrangements
(Wales) Regulations 2000 so as to omit provision
about alternative arrangements.

Article 5 makes consequential modifications to
regulations 2, 8 and 9 of the Standards Committees
(Wales) Regulations 2001 so as to omit provision
about alternative arrangements.

Article 6 makes consequential modifications to
regulations 3, 17, 20 and 24 of the Local Authorities
(Referendums) (Petitions and Directions) (Wales)
Regulations 2001 so as to omit provision about
alternative arrangements.

Article 7 makes consequential modifications to
regulations 2, 3 and 11 of the Parent Governor
Representatives and Church Representatives (Wales)
Regulations 2001 so as to omit provision relating to
alternative arrangements.

Article 8 makes consequential modifications to
regulations 2, 5 and 12 of the Local Authorities
(Executive Arrangements) (Discharge of Functions)
(Wales) Regulations 2002 so as to omit provision
about mayor and council manager executive
arrangements and alternative arrangements.

Article 9 makes saving provision with respect to
local authorities operating alternative arrangements
which are required under section 35 of the Measure to
operate instead a form of executive arrangements in
accordance with Schedule 1 to the Measure. Article 9
has the effect of permitting any authority which is
operating alternative arrangements when Part 2 of the
Order comes into force to continue to do so until it has
complied with its duty under section 35 of the
Measure.

Part 7 of the Measure (communities and community
councils) makes changes to the legislative framework
relating to communities and community councils, in



chynghorau cymuned, yn benodol drwy ddiwygio
darpariacthau yn Neddf Llywodraeth Leol 1972
(“Deddf 1972”). Mae Pennod 2 o Ran 7 (trefniadacth
cymunedau a’u cynghorau) yn gwneud newidiadau i’r
trefniadau ynglyn a threfnu cymunedau a’u cynghorau
drwy ddiddymu adrannau 28 i 29B o Ddeddf 1972,
mewnosod adrannau newydd 27A 1 27M yn Neddf
1972, gwneud diwygiadau canlyniadol i Ddeddf 1972
a darpariaeth drosiannol.

Mae Rhan 3 o’r Gorchymyn (trefniadaeth
cymunedau a’u cynghorau: addasiadau) (erthyglau 10
ac 11) yn gwneud diwygiadau i is-ddeddfwriaeth o
ganlyniad i’r newidiadau a wnaed i Ddeddf 1972 gan
Ran 7 o’r Mesur. Mae erthygl 10 yn diwygio Atodlen
I 1 Reoliadau Awdurdodau Lleol (Trefniadau
Gweithrediaeth) (Swyddogaethau a Chyfrifoldebau)
(Cymru) 2007 er mwyn gosod cyfeiriad at adran 27D o
Ddeddf 1972 yn lle cyfeiriad at adran 28, cyfeiriad at
adran 27F neu 27H yn lle cyfeiriad at adran 29 a
chyfeiriad at adran 27J neu 27L yn lle cyfeiriad at
adran 29A. Mae erthygl 11 yn diwygio erthygl 4(2) o
Orchymyn  Awdurdodau Lleol  (Darpariaethau
Amrywiol) 1979 er mwyn gosod cyfeiriad at adrannau
24F neu 27H yn lle cyfeiriad at adran 29.

particular by amending provisions of the Local
Government Act 1972 (“the 1972 Act”). Chapter 2 of
Part 7 (organisation of communities and their councils)
makes changes to the arrangements for the
organisation of communities and their councils by
repealing sections 28 to 29B of the 1972 Act, inserting
new sections 27A to 27M into the 1972 Act, making
consequential amendments to the 1972 Act and
transitional provision.

Part 3 of the Order (organisation of communities and
their councils: modifications) (articles 10 and 11)
makes amendments to secondary legislation in
consequence of the changes made to the 1972 Act by
Part 7 of the Measure. Article 10 amends Schedule 1 to
the Local Authorities (Executive Arrangements)
(Functions and Responsibilities) (Wales) Regulations
2007 to substitute reference to section 27D of the 1972
Act for reference to section 28, reference to section
27F or 27H for reference to section 29 and reference to
section 27)J or 27L for reference to section 29A.
Article 11 amends article 4(2) of the Local Authorities
(Miscellaneous Provisions) Order 1979 to substitute
reference to sections 24F or 27H for reference to
section 29.



OFFERYNNAU STATUDOL WELSH STATUTORY
CYMRU INSTRUMENTS
2013 Rhif 3005 (Cy. 297) 2013 No. 3005 (W. 297)
LLYWODRAETH LEOL, LOCAL GOVERNMENT,
CYMRU WALES

Gorchymyn Mesur Llywodraeth
Leol (Cymru) 2011 (Addasu
Deddfiadau a Darpariaethau eraill)
2013

Gwnaed 27 Tachwedd 2013

Yn dod i rym 27 Tachwedd 2013

Mae Gweinidogion Cymru drwy arfer y pwerau a
roddir gan adran 177 o Fesur Llywodraeth Leol
(Cymru) 2011(1) yn gwneud y Gorchymyn a ganlyn.

Gosodwyd drafft o'r Gorchymyn hwn gerbron
Cynulliad Cenedlaethol Cymru o dan adran 172(2)(d)
o't Mesur hwnnw ac mae wedi ei gymeradwyo drwy
benderfyniad gan Gynulliad Cenedlaethol Cymru.

RHAN 1

Darpariaethau Rhagarweiniol

Enwi, cychwyn a chymhwyso

1.—(1) Enw’r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn
Mesur Llywodraeth Leol (Cymru) 2011 (Addasu
Deddfiadau a Darpariacthau eraill) 2013 a daw’r
Gorchymyn hwn i rym ar 27 Tachwedd 2013.

(2) Mae’r Gorchymyn hwn yn gymwys o ran Cymru.

The Local Government (Wales)
Measure 2011 (Modification of

Enactments and other Provisions)
Order 2013

Made 27 November 2013

Coming into force 27 November 2013

The Welsh Ministers in exercise of the powers
conferred by section 177 of the Local Government
(Wales) Measure 2011(1) make the following Order.

A draft of this Order was laid before the National
Assembly for Wales under section 172(2)(d) of that
Measure and has been approved by a resolution of the
National Assembly for Wales.

PART 1

Introductory Provisions

Title, commencement and application

1.—(1) The title of this Order is the Local
Government (Wales) Measure 2011 (Modification of
Enactments and other Provisions) Order 2013 and this
Order comes into force on 27 November 2013

(2) This Order applies in relation to Wales.

(1) 2011 mccc 4.

(1) 2011 nawm 4.



RHAN 2

Trefniadau amgen a threfniadau
gweithrediaeth: addasiadau a darpariaethau
eraill

Diwygio Deddf Llywodraeth Leol a Chynnwys y
Cyhoedd mewn Iechyd 2007

2.—(1) Diwygir Deddf Llywodracth Leol a
Chynnwys y Cyhoedd mewn Iechyd 2007(1) yn unol
a’r erthygl hon.

(2) Yn Atodlen 3 hepgorer paragraffau 23, 24 a 25.

Diwygio Rheoliadau Diffiniad

Annibynnol (Plant) 1991

Ymwelwyr

3.—(1) Diwygir Rheoliadau Diffiniad Ymwelwyr
Annibynnol (Plant) 1991(2) yn unol a’r erthygl hon.

(2) Yn rheoliad 2 (ymwelwyr annibynnol) ym
mharagraff (a)(i) hepgorer “, or a council manager of
the local authority (within the meaning of section
11(4)(b) of the Local Government Act 2000 (local
authority executives))”.

Diwygio Rheoliadau Trefniadau Partneriaeth Cyrff
Gwasanaeth Iechyd Gwladol ac Awdurdodau Lleol
(Cymru) 2000

4.—(1) Diwygir Rheoliadau Trefniadau Partneriacth
Cyrff Gwasanaeth lechyd Gwladol ac Awdurdodau
Lleol (Cymru) 2000(3) yn unol a’r erthygl hon.

(2) Yn rheoliad 10 (atodol) ym mharagraff (2A)
hepgorer “neu drefniadau amgen” a “neu Fwrdd” ac
ym mharagraff (4) hepgorer y diffiniadau o “Bwrdd” a
“trefniadau amgen”.

Diwygio Rheoliadau Pwyllgorau Safonau (Cymru)
2001

5.—(1) Diwygir Rheoliadau Pwyllgorau Safonau
(Cymru) 2001(4) yn unol &’r erthygl hon.

(2) Yn rheoliad 2 (dehongli) hepgorer y diffiniadau o
“bwrdd” a “trefniadau amgen”.

(3) Yn rheoliad 8 hepgorer paragraff (2).
(4) Yn rheoliad 9 hepgorer paragraff (2).

PART 2

Alternative and executive arrangements:
modifications and other provisions

Amendment of the Local Government and Public
Involvement in Health Act 2007

2.—(1) The Local Government and Public
Involvement in Health Act 2007(1) is amended in
accordance with this article.

(2) In Schedule 3 omit paragraphs 23, 24 and 25.

Amendment of the Definition of Independent
Visitors (Children) Regulations 1991

3.—(1) The Definition of Independent Visitors
(Children) Regulations 1991(2) are amended in
accordance with this article.

(2) In  regulation 2 (independent visitors) in
paragraph (a)(i) omit “, or a council manager of the
local authority (within the meaning of section 11(4)(b)
of the Local Government Act 2000 (local authority
executives))”.

Amendment of the National Health Service Bodies
and Local Authorities Partnership Arrangements
(Wales) Regulations 2000

4.—(1) The National Health Service Bodies and
Local Authorities Partnership Arrangements (Wales)
Regulations 2000(3) are amended in accordance with
this article.

(2) In regulation 10 (supplementary) in paragraph
(2A) omit “or alternative arrangements” and “or the
Board” and in paragraph (4) omit the definitions of
“Alternative arrangements” and “Board”.

Amendment of the Standards Committees (Wales)
Regulations 2001

5.—(1) The Standards Committees (Wales)
Regulations 2001(4) are amended in accordance with
this article.

(2) In regulation 2 (interpretation) omit the
definitions of “alternative arrangements” and “board”.

(3) In regulation 8 omit paragraph (2).
(4) In regulation 9 omit paragraph (2).

(1) 2007 p.28.

(2) 0.S.1991/892 a ddiwygiwyd gan O.S. 2002/308 (Cy.89).

(3) 0.8.2000/2993 (Cy.193) a ddiwygiwyd gan O.S. 2004/1390 (Cy.
140).

(4) 0.8. 2001/2283 (Cy.172) a ddiwygiwyd gan O.S. 2006/362 (Cy.
48).

(1) 2007 c.28.
(2) S.I 1991/892 amended by S.I. 2002/808 (W.89).

(3) S.L 2000/2993 (W.193) amended by S.I. 2004/1390 (W. 140).
(4) S.I 2001/2283 (W.172) amended by S.I. 2006/362 (W. 48).



Diwygio Rheoliadau Awdurdodau Lleol
(Refferenda) (Deisebau a Chyfarwyddiadau)
(Cymru) 2001

6.—(1) Diwygir Rheoliadau Awdurdodau Lleol
(Refferenda) (Deisebau a Chyfarwyddiadau) (Cymru)
2001(1) yn unol a’r erthygl hon.

(2) Yn rheoliad 3 (dehongli Rhan II) hepgorer y
diffiniad o “trefniadau amgen”.

(3) Yn rheoliad 17 (y camau cyn y refferendwm)—

(a) ym mharagraff (7)(a),
drefniadau amgen”;

(b) ym mharagraff 7(a)(i) hepgorer
trefniadau amgen”; ac

(c) ym mharagraff (7)(b),
drefniadau amgen”.

hepgorer “neu

“neu’r

13

hepgorer “neu

(4) Yn rheoliad 20 (gofynion ynghylch cynigion)—
(3)(a),

13

(a) ym  mharagraff hepgorer “na

threfniadau amgen”;
(b) ym mharagraff 3(a)(ii)
trefniadau amgen”’; ac

hepgorer “na’r
(¢) ym mharagraff 3(b), hepgorer “neu drefniadau
amgen”.
(5) Yn rheoliad 24 (y camau os caiff cynigion
refferendwm eu gwrthod)—

(a) ym mharagraff (1)(b) yn lle “os nad oes
trefniadau amgen ar waith gan yr awdurdod
bryd hynny na threfniadau gweithrediaeth”
rhodder “os nad oes trefniadau gweithrediacth
ar waith gan yr awdurdod bryd hynny”;

(b) ym mbharagraff (1)(c) hepgorer “neu tan y
bydd wedi'i awdurdodi i weithredu trefniadau
amgen yn lle ei drefniadau gweithrediacth
presennol”;

(¢) hepgorer paragraft (1)(d);

(d) ym mharagraff (2)(b) hepgorer
trefniadau amgen”’; ac

“neu’r

() ym mharagraff (4) hepgorer “neu drefniadau

amgen”.
Diwygio Rheoliadau Cynrychiolwyr Rhiant-
lywodraethwyr a  Chynrychiolwyr  Eglwysig
(Cymru) 2001

7.—(1) Diwygir Rheoliadau Cynrychiolwyr Rhiant-
lywodraethwyr a Chynrychiolwyr Eglwysig (Cymru)
2001(2) yn unol a’r erthygl hon.

Amendment of the Local Authorities
(Referendums) (Petitions and Directions) (Wales)
Regulations 2001

6.—(1) The Local Authorities (Referendums)
(Petitions and Directions) (Wales) Regulations 2001(1)
are amended in accordance with this article.

(2) In regulation 3 (interpretation of Part II) omit the
definition of “alternative arrangements”.

(3) In regulation 17 (action before referendum), in
paragraph (7)(a), (a)(i) and (b), omit “or alternative
arrangements”.

(4) In regulation 20 (requirements as to proposals),
in paragraph (3)(a), (a)(ii) and (b), omit “or alternative
arrangements”.

(5) In regulation 24 (action where referendum
proposals rejected)—

(a) in paragraph omit “alternative

arrangements or”’;

(1)(b)

(b) in paragraph (1)(c) omit “or authorised to
operate alternative arrangements in place of
its existing executive arrangements”;

(c) omit paragraph (1)(d);

(d) in paragraph (2)(b) omit “or alternative
arrangements”’; and

(e) in paragraph (4) omit “or alternative
arrangements”.
Amendment of the Parent Governor

Representatives and Church Representatives
(Wales) Regulations 2001

7.—(1) The Parent Governor Representatives and
Church Representatives (Wales) Regulations 2001(2)
are amended in accordance with this article.

(1) O.S. 2001/2292 (Cy.180) a ddiwygiwyd gan O.S. 2003/398 (Cy.
55).

(2) 0O.S. 2001/3711(Cy.307) a ddiwygiwyd gan O.S. 2010/1142 (Cy.
101).

(1) S.I 2001/2292 (W.180) amended by S.I. 2003/398 (W. 55).
(2) S.I 2001/3711(W.307) amended by S.I. 2010/1142 (W. 101).



(2) Yn rheoliad 2 (dehongli)—

(a) hepgorer y diffiniad o “trefniadau amgen”; a

(b) yny diffiniad o “pwyllgor trosolygu a chraffu
addysg”, hepgorer “neu” ar ddiwedd paragraff
(a) a hepgorer paragraff (b).
(3) Hepgorer rheoliad 3 (trefniadau amgen).
(4) Hepgorer rheoliad 11 (cynrychiolwyr eglwysig).

Diwygio Rheoliadau Awdurdodau Lleol
(Trefniadau Gweithrediaeth) (Cyflawni
Swyddogaethau) (Cymru) 2002

8.—(1) Diwygir Rheoliadau Awdurdodau Lleol
(Trefniadau Gweithrediaeth) (Cyflawni
Swyddogaethau) (Cymru) 2002(1) yn unol a’r erthygl
hon.

(2) Yn rheoliad 2 (dehongli) yn y diffiniad o “person
perthnasol” hepgorer paragraff (b).

(3) Hepgorer rheoliad 5 (y pwer i wneud trefniadau:
gweithrediacthau maer a rheolwr cyngor).

(4) Yn rheoliad 12—
(a) hepgorer paragraff (2); a

(b) ym mharagraff (3)(c)(i) a (ii) yn lle “dwy ran
o bump” rhodder “hanner”.

Parhau i ddefnyddio trefniadau amgen sy’n bodoli
ar yr adeg y daw’r Gorchymyn hwn i rym

9.—(1)Nid yw’r Rhan hon yn effeithiol o ran
awdurdod lleol os yw’r awdurdod lleol yn dal i
ddefnyddio trefniadau amgen ar y diwrnod ac ar 0l y
diwrnod y daw’r Gorchymyn hwn i rym, na chyhyd ag
y bydd yn dal i ddefnyddio’r trefniadau hynny.

(2) Nid yw paragraff (1) yn effeithio ar ddyletswydd

awdurdod lleol o dan adran 35 o Fesur Llywodraeth
Leol (Cymru) 2011.

RHAN 3
Trefniadaeth cymunedau a’u cynghorau:
addasiadau
Diwygio Rheoliadau Awdurdodau Lleol

(Trefniadau Gweithrediaeth) (Swyddogaethau a
Chyfrifoldebau) (Cymru) 2007

10.—(1) Diwygir Rheoliadau Awdurdodau Lleol
(Trefniadau  Gweithrediaeth) (Swyddogaethau a

(2) In regulation 2 (interpretation)—

(a) omit the definition of
arrangements”’; and

“alternative

(b) in the definition of “education overview and
scrutiny committee”, omit “or” at the end of
paragraph (a) and omit paragraph (b).

(3) Omit regulation 3 (alternative arrangements).

(4) Omit regulation 11 (church representatives).

Amendment of the Local Authorities (Executive
Arrangements) (Discharge of Functions) (Wales)
Regulations 2002

8.—(1) The Local Authorities (Executive
Arrangements) (Discharge of Functions) (Wales)
Regulations 2002(1) are amended in accordance with
this article.

(2) In regulation 2 (interpretation) in the definition
of “relevant person” omit paragraph (b).

(3) Omit regulation 5 (power to make arrangements:
mayor and council manager executives).

(4) In regulation 12—
(a) omit paragraph (2); and

(b) in paragraph (3)(c)(i) and (ii) for “two-fifths”
substitute “one half”.

Continued operation of existing alternative
arrangements at time of coming into force of this
Order

9.—(1) This Part does not have effect in relation to a
local authority if, and for as long as, the local authority
continues to operate alternative arrangements on and
after the day on which this Order comes into force.

(2) Paragraph (1) does not affect a local authority’s
duty under section 35 of the Local Government
(Wales) Measure 2011.

PART 3

Organisation of communities and their
councils: modifications

Amendment of the Local Authorities (Executive
Arrangements) (Functions and Responsibilities)
(Wales) Regulations 2007

Local
(Functions

10.—(1) The
Arrangements)

Authorities  (Executive
and Responsibilities)

(1) 0.8.2002/802 (Cy.87) a ddiwygiwyd gan O.S. 2003/147 (Cy. 17).

(1) S.I2002/802 (W.87) amended by S.I. 2003/147 (W. 17).



Chyfrifoldebau) (Cymru) 2007(1) yn unol a’r erthygl
hon.

(2) Yn Atodlen 1, yn ail golofn y tabl—

(a) yn lle “Adran 28 o Ddeddf Llywodraeth Leol
1972” rhodder “Adran 27D o Ddeddf
Llywodraeth Leol 1972(2)”;

(b) yn lle “Adran 29 o Ddeddf Llywodraeth Leol
1972” rhodder “Adran 27F neu 27H o Ddeddf
Llywodraeth Leol 1972”; ac

(¢) yn lle “Adran 29A o Ddeddf Llywodraeth
Leol 1972” rhodder “Adran 27J neu 27L o
Ddeddf Llywodraeth Leol 1972”.

Diwygio Gorchymyn Awdurdodau Lleol

(Darpariaethau Amrywiol) 1979

11.—(1) Diwygir Gorchymyn Awdurdodau Lleol
(Darpariaethau Amrywiol) 1979(3) yn unol a’r erthygl
hon.

(2) Yn rheoliad 4(2) (amrywio gorchmynion ynglyn
a grwpio plwyfi neu gymunedau) yn lle “or section 29”
rhodder “section 27F or 27H”.

(Wales) Regulations 2007(1) are
accordance with this article.

amended in

(2) In Schedule 1, in the second column of the
table—

(a) for “Section 28 of the Local Government Act
19727 substitute “Section 27D of the Local
Government Act 1972(2)”;

(b) for “Section 29 of the Local Government Act
1972” substitute “Section 27F or 27H of the
Local Government Act 1972”; and

(c) for “Section 29A of the Local Government
Act 19727 substitute “Section 27J or 27L of
the Local Government Act 1972”.

Amendment of the Local Authorities
(Miscellaneous Provisions) Order 1979
11.—(1) The Local Authorities (Miscellaneous

Provisions) Order 1979(3) is amended in accordance
with this article.

(2) In article 4(2) (variation of orders for grouping
parishes or communities) for “or section 29” substitute
“section 27F or 27H”.

Lesley Griffiths

Y Gweinidog Llywodraeth Leol a Busnes y
Llywodraeth, un o Weinidogion Cymru

27 Tachwedd 2013

Minister for Local Government and Government
Business , one of the Welsh Ministers

27 November 2013
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